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de Contrato, Proyectos de Obra Públ¡ca.

Est¡mado Licenciado Fortín:

Rec¡ba mis atentos saludos en ocasión de dar seguimiento al envío de la documentación
que se genera en la Secretaría Ejecutiva de Administración de Proyectos de
lnfraestructura, SEAPI, correspondiente a la ejecuc¡ón de los proyectos de Obra Pública
que se llevan a cabo a través de esta Secretaría.

Se facilita la documentac¡ón referida para que a través de la Secretaría Ejecutiva de
Administración y Finanzas, SEAF, se dé cumplimiento a la normativa relacionada a la
entrega de informes financieros mensuales solicitados por el lnstituto de Acceso a la
lnformación Pública, Banco Central de Honduras, Secretaría de Finanzas, Contaduría
General de la República, Dirección de lnstituciones Descentralizadas, UPEG y Tribunal
Superior de Cuentas.

En esta ocasión se está enviando en físico la documentac¡ón descrita en el documento
adjunto, para los f¡nes correspondientes. , I
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Agradeciendo su atención al presente.

Atentamente,
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cc: D¡rección de Licitac¡ones y Contrataciones- SEAPI-UNAH
cci Expedieñte de los Proyectos SEAP¡-UNAH
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Modificación No. 2 al Contrato
de Construcción No. CC-03-
2O.,I6.5EAPI-UNAH.

Construcción e lnstalac¡ón de
Elevadores en Edificios A1, M, D1 y

Orden de Cambio No. 1

Contrato de Construcción No.
6-SEAPI.UNAH

Laboratorios de Lenguas Extranjeras,
Centro Univers¡tario Regional de

Modif¡cación No. 1 al Contrato
de Construcc¡ón No. CC-10-
2016-SEAPI-UNAH.

Construcción Línea de Bombeo al
Tanque Elevado, Sistema
Hidrosanitario Ciudad Univers¡tar¡o

Contrato de Construcción No.
cc-04-201 7-sEAPt-UNAH

Construcción Muro Perimetral
Portales de Acceso en UNAH-VS.

l--¡4

No. PROYECTO
DECRIPCION DEL

DOCUMENTO

1 4 folios útiles

2
3 fol¡os út¡les

,¡ 2 folios útiles

4
9 folios útiles
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CIUDAD UNIVERSITARIA
Tegucigalpa, M.D.C., Honduras

MODIFICACIÓtrl lrlo. Z

coNTRATo DE coNSTRUcctóN No. cc-03-2016€EApr-UNAH

"coNSTRUcctóN E tNSTALActóN DE ELEvADoRES EN ED¡Ftctos
41,A,2, D1 Y F1, C]UDAD UNIVERSITARIA"

CELEBRADo ENTRE LA UN¡vERSIDAD NAcIoNAL IuTÓ¡¡oItII DE
HONDURAS (UNAH) y LA EMPRESA SERVIC|OS y REPRESENTACIONES
nARA LA TNDUSTRIA y LA coNsrRucctóN s. DE R.L. DE c.v. (sERptc).

Nosotros, JULIETA CASTELLANOS RU|Z, hondureña, mayor de edad, soltera,
Licenciada en Sociologia, de este domicilio, con Tarjeta de ldentidad número 151&1954-
00075, acluando en mi condición de. Rectora y Representante Legal de la Universidad
Nacional Autónoma de Honduras (UNAH),nombrada para tal cargo según consta en el
Acuerdo Número 13-2013-JDU-UNAH, emitido por la Junta de Dirección Univers¡taria
(JDU), según punto de Acta preparado en la Agenda de la sesión extraord¡naria de fecha
veinte (20) de septiembre de 2013; que en adelante me denominaré EL CONTRATANTE,
por una parte y por la otra, CESAR SÁUL BRAN tsAMHONA, mayor de edad, casado,
hondureño, Licenciado en Adm¡nistrac¡ón de Empresas, con Tarjeta de ldentidad número
0501-1976-08235, en mi condición de Gerente General y Representante Legal de la
Empresa SERV¡CPS Y REPRESENTACIONES PARA LA INDUSTRIA Y LA
CONSTRUCCIÓN S. DE R.L. DE C.V. (SERPIC), nombrado med¡ante Escritura Pública
número 36 de fecha 15 de abril del año 2002,lnsirumento autorizado por el Notar¡o Juan
René Rivera MartÍnez, inscrita bajo el número 81, Tomo 508 del Registro Mercant¡l de
Comerciantes Sociales, con fecha l2 de junio de 2002; que en adelante me denominaré
EL CONTRATISTA, ambos en pleno goce y ejercicio de nuestros derechos civiles, con
suficiente capacidad legal para la realización de este acto y amparados en los
documentos: CERÍIFICACIÓN Y JUSTIFICACIÓN Mod¡f¡cación No. 2 al Contrato de
Construcción No. CC-03-2016-SEAPI-UNAH por disminución del valor del contrato y

ampliación de plazo, emitidos en fecha ocho (8) de marzo de dos mil diecisiete (2017), por
la Supervisión del Proyecto, hemos convenido suscribir la Modificación No. 2 al Contrato
de Construcción No. CC-03-20't 6-SEAPI-UNAH, bajo las cláusulas y condiciones
siguientes: CLÁUSULA PRIMERA: Con fecha 27 de mayo de 2016 se suscribió el
Contrato de Construcción No. CC-03-2016-SEAPI-UNAH 'Construcción e lnstalación de
Elevadores en Edif¡cios 41, 42, D'l y Fl, Ciudad Univers¡taria", por un valor de Veinte
Millones Ciento Treinta y Un M¡l Ochocientos Veintiséis Lempiras con Treinta y Ocho
Centavos (L 20,131,826.38) y un plazo de ejecución de doscientos diez (210) días
calendario a partir de la fecha estipulada en la Orden de lnicio, emitida el 11 de julio de

Modiñcació¡ No. 2 al Conu?to de Coostruccióo No. CC-03-2016-SEAPI-UNAH del Proyecb 'Cons,trucció¡ e lnsralación de
ElevadorÉs eÍ Ediñcios 41, A2, Dl y Fl, Cir¡dad Universitaria-.

Pági¡a 1

,ffi
".\'.§wj



'lJnív er sílal Narí.onaf Aut ónoma le l{onlur as
CIUDAD UNIVERSITARIA

TeSucigalpa, M.O.C., Honduras

ZotO. cuÁUSUU SecuNol: Con fecha 6 de febrero de 2017 se suscribió la

nnoolflCnclÓt¡ No. l, mediante la cual se modificó el valor del contrato aumentándolo

en Dos Millones Cuatroc¡entos Sesenta y Ocho Mil Doscientos Catorce Lempiras con

Nueve Centavos (L 2,468,214.09) que representa aproximadamenle 12.260/o del valor

contraclual original, resultando un nuevo valor del contrato de VEINTIDOS MILLONES

SEISCIENTOS MIL CUARENTA LEMPIMS CON CUARENTA Y SIETE CENTAVOS (1.

22,600,U0.47). También se amplió el plazo de ejecución de las obras en treinta y c¡nco

(35) días calendario para todas las actividades del proyeclo, tanto para las previamente

contratadas como para las incluidas en la obra adicional, excepto la instalación del

Transformador Pad Mounted de 150 KVA, incluyendo las pruebas respectivas hasta la
puesta en funcionamiento del mismo, para el cual se aprobaron sesenta (60) días

calendario, siendo el nuevo plazo para hacer entrega del trabajo final del proyecto de

doscientos cuarenta y cinco (245) y de doscientos setenta días (270) días calendario

respect¡vamente; ambas a partir de la fecha de efectividad de la Orden de lnicio

mencionada en ta Cláusula Primera de esta ModificaciÓn No' 2. Asimismo se

modificaron las Cláusulas Décima Octava: Recepción de la Obra, y Décima Sexta:

Garantías, las que en adelante se leerían como s¡gue: CLAUSUI-A DECIMA oCTAVA:

RECEPCIÓN DE LA OBRA. En virtud de la Certificación emitida en fecha 3 de febrero de

20'17 por la Supervisión del proyecto, de mutuo acuerdo hemos convenido dos (2)

entregas parciales del proyecto. Se pacta una Primera Entrega Parcial que cons¡ste en

la recepción de todas. las actividades del proyecto excepto la instalación del

transformador, en estado funcional para ser puesta al servicio del Conkatante; la fecha

establecida para la recepción parcial es el trece (f3) de ma¡zo de 2O17 ' Segunda y

úlüma Entrega Parcial del proyecto cons¡ste en los trabajos relacionados con la
lnstalación del Transformador Pad Mounted de 150 KVA. Se establece como fecha de

entrega del Transformador, incluyendo las pruebas respectivas hasta la puesta en

funcionamiento del mismo, el s¡ete (07) de abril del2017. Terminada sustanc¡almente la

obra, a requerimiento del Contratista, el Contratante procederá a la recepción de cada

entrega parcial, previo informe del Supervisor designado; el Contratante, hab¡endo sido

notificado por el Supervisor que la obra se encuentra en estado de ser recibida, éste
podrá asistir o hacerse representar, todo lo cual se consignará en acta suscrita por los

representantes del Contratante, el Supervisor designado, el Contratista y el representante
de éste en el proyecto. La recepción procederá siempre que la obra esté de acuerdo con

los planos, especificaciones y demás documentos contractuales. Si de la inspección

resultare necesario efectuar conecciones por defeclos o detalles pendientes, se darán

¡nstrucc¡ones precisas al Contratista, para que a su costo proceda dentro del plazo que se
señale, a la reparación o terminación de acuerdo con los planos, especificaciones y

demás documentos contractuales. CLAUSUI-A DECIMA SEXTA: GARANTÍAS, en el

único sentido de camb¡ar el inciso c), el que en adelante se leerá como sigue: c) Garantia<rul

de Calidad de Obra. Por el cinco (5%) del valor de la obra ejecutada, con una vigencia de "o.

Modiñcáción No. 2 al Coou"atD de ConsEucción No. CC-03-2016-SEAPI-UNAH del Pmyecto 'Construcción e Instalacióo de
Elevadores en Ediñcios 41, A2, D1 y F1, Ciuüd Universitaria'.
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ecto -Construcrión e lnsElación de

un (1) año a partir de la fecha de la respectlva recepción definitiva de cada entrega

parcial. Asimismo, todos los documentos de garantía deben contener la cláusula

obligatoria establecida en los Formatos de Garantía que forman parte de los Pliegos de

Condiciones (Sección lX "Formatos de Garantia'). La no inclusión de esta cláusula

facultará al Contratante a no aceptarla y devolverla al Contratista. Las garantías o fianzas

emitidas a favor del Beneficiario serán solidarias, incondicionales, ¡rrevocables y de

realización automática y no deberán adicionarce cláusulas que anulen o limiten la

cláusula obl¡gatoria. CLÁUSULA TERCEM: En base a lo establecido en la Cláusula

Décima Terceia y Décima Cuarta del Contrato de Construcción No. CC-03-2016-SEAPI-

UNAH y en virtuá de la Certificac¡ón y Justmcac¡ones emitidas en fecha 8 de marzo de

2017 por la supervisión del proyeclo, de mutuo acuerdo hemos conven¡do disminuir el

valor del contrato en menos. cuatrocientos cincuenta y cuatro Mil ochocientos

cuarenta y Siete Lempiras con Veintiún contavos |- L 454,847,21) que representa

aproximadámente -2.28o/o del valor contractual original, resultando un nuevo valor del

contratodeVElNTlDoSMlLLoNEsclENToGUARENTAYclNcoMlLclENTo
NoVENTAYTRESLEMPIMScoNVE¡NTlsElscENTAvos
(L22,145,1g3.26).Tambiénseamplíaelplazodeejecucióndelasobrasendiez(10)días
calendario solo para la primera entfega parcial, que se refiere a todas las act¡vidades del

proyecto,tantoparalaspreviamentecontratadascomoparalasincluidasenlaobra
adicional, excepto la ¡nstalac¡ón del Transformador Pad Mounted de'150 KVA, incluyendo

las pruebas respectivas hasta la puesta en func¡onam¡ento del mismo, por tanto la fecha

de inalización de esta primera entrega será el 23 de marzo de 2017 ' con un nuevo

plazo de entrega de doscientos cincuenta y cinco (255) dÍas catendario. El plazo de

entrega para la instalación del Transformador Pad Mounted de 150 l(/A, incluyendo las

pruebas' respectivas hasta la puesta en funcionamiento del mismo; se mantiene en

doscientos setenta (270) días calendario con fecha de finalización para la segunda

entrega el dfa 07 de abril de 2o17: ambas a part¡r de la fecha de efectividad de la orden

de lnicio mencionada en la Cláusula Primera de esta Modificación No. 2. CLÁUSULA

@[A: En cumplimiento a lo establecido en la cláusula Décima sexta: Garantías del

.ontr"to originrl y en los artículos 102, 103 y 105 de la Ley de contratación del Estado y

240 de su Reglamento, EL CONTRATISTA deberá ampliar la vigencia de la Garantía de

cumpl¡m¡ento de contrato a fin de adaptarla a esta Modificación, de manera que venza

tres (3) meses después del nuevo plazo establecido para la finalización de las obras'

teniendo como base el saldo del contrato modificado que estuviere por ejecutarse,

siempre que lo anterior hubiere sido ejecutado satisfactoriamente. La vigencia de la

Garantía de Anticipo también deberá ampliarse de manera que venza en la nueva fecha

de finalización de las obras o una vez amortizado el 100% del mismo' Es entend¡do que

no se efectuará ningún pago relacionado con esta Modificación, si no se presentan los

endosos de las Garantí"" d" Anti"lpo y de Cumplimiento de Contrato. CLÁUSULA

QUINB: La presente Modificación No' 2 se regirá por las cláusulas aqui previstas y en lo

Elev-adores en EdiñciosA1,A2, D1y F1, Ciudad Universitaria''
Págioa 3
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no previsto se sujetará a las cláusulas del contrato original. En fe de lo anterior y estando

de acuerdo con el mntenido de las cláusulas de esta Modificación, firmamos en triplicado, en

la Ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central, a los-n/'?t/¿--- (O1) Aias

del mes de lZULfu , de dos mil diecis¡ete (2017).

,.ffi_
léli)É
=-c,. .:f¡sm"'

Uoaifrcaci¿n No. Z al Connato de ConsEuccióD No. CC-o3-2016-SEAP¡-UNAH del Proyecto 'CoDstrucción e Instalación de

Elevadores en Edificios A1, A2, D1y F1, Ciudad Universitaúa",
Pági¡a 4
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ORDEN DE CAMBIO NO. I

CONTRATO DE CONSTRUCCIÓN NO. GG.O9-20I6€EAPI.UNAH.

"LABORATORIO DE LENGUAS EXTRANJERAS, CENTRO UNIVERSITARIO
REGIONAL DE OCCIDENTE CUROC"

GELEBRADO ENTRE LA UNTVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE HONDURAS
(UNAH) Y LA EMPRESA INGENIERIA BARMEND, S. de R. L.

Nosotros JULIETA GASTELLANOS RU¡z, mayor de edad, sohera, hondureña, L¡cenc¡ada én

Sociologfa, de este domicilio, con Tarjeta de ldentidad número 151&195+00075, acluando en

mi condición de Reclora y RePre§entante Legal de la Universidad Nacional Autónoma de

Honduras (U}\¡AH); nombrada para tal cargo según consta en el Acuerdo Nrlmero No. 01$
2013-JDU-UMH, emitido por la Junta de Dirección Universitaria (JDU), punto de Acta

preparado en la Agenda de la sesión elraordinaria de feclra veinte (20) de septiembre de

2013, que en adelante me denominaré EL CONTRATANTE, por una parte, y por la otra parte

RAI,L ROBERTO BARAHONA LARA, mayor de edad, casado, hondureño, con Tarjeta de

ldent¡dad número 0801-1 969-01565, en mi condición de Gerente General y RePre§entante

Legal de la empresa INGENIER¡A BARTEND S. de R L, nombrado mediante Escritura

Pública nrimero catorce ('14) de fecha 03 de mazo del año 1995, ¡nstrumento autorizado por el

Notario José Salvador Aguilar M., ¡nscfita bajo el Nrlmero 53, Tomo 331 del Registro de la

Propiedad y Mercantil, con fecha 23 de mayo de 1995, que en adelante me denominaré, EL

CONTRAflSTA y por la otra parte DELIA filARlTZA VALLADARES CANALES' Dir€ctora de

Centros Regionales de la SEAPI-UMH, ac'tuando como supeMsora del proyec{o,

facultades amplias y suficientes para la celebración de este ado, emitimos y autorizamos
.sEAp'pffijorden do camblo No. I del CONTRATo DE CoNSTRUCCIÓN No. cc-092016

¡ trrlr.¡ .r aa¡^rDATr.rDtrr ñE r trrÍ:r rae tryraaN tEE¡ae nFNTElfl I lNlVFPslT Etló'ccra'r-UNAH 'IáBORATORO DE LENGUAS EXTRANJERAS, CENTRO UNIVERSITARIO

REGIONAL DE OCCIDENTE CUROC', mediante la cual se modifica el valor del contrato

original, suscrito el 30 de sePt¡embre de 2016; aumontrando el m¡smo en Ciento Velnücuatro

illl Ou¡nfento! Quince Lempl¡a¡. Con .Sotonta y Doc Gentavos lL 124,515.721,

estableciéndose como nuevo valor del contrato Un lilllón Noveclentos Ochenta y Nueve til
Ochocientoe Ochenta y Dos Lompllas Con Clncuenta y Nueve Centavos
(L 1,989,882.59), conforme al detalle s§uiente:

Ordsn de Cambio No. I del Contralo do Conslrucorón No. CC{&201&SEAPI-UMH del Pmyedo:
'Láboratorio de Lenguas EúanFras, Cenko Universitrario Reg¡onal do Occ¡denie CUROC'. Página 1



'llnív er s ílal Ntt íana I Attt ón oma de 3{onlur as
CIUDAD I'NTVERSITARIA

Tcguciga¡D., M.D.C., Hondú¡s, C,,{

nrcronfl

VALOR DEL CONTRATO Porcenaje Sobte eI Vdor
del Contr¿to O'igi¡^l

Vdot Origind Dd Co¡trato L 1,865,366.87

Orden De Cambio No. 1 L 124,515.72 6.68%
Nuwo Valor Dcl Coatato Según
Odco De Cambio No. 1

L f,989,882.59

Esta modificación incrementa el mlor original del contrato en apioximadamente 6.68% y se

fundamenta en lo establecido en la Cláusula 
.Décima 

Segunda del CONTMTO DE

CONSTRUCCIÓN No. CC-09-201&,SEAP|-UMH y en lo dispuesto en los artlculos 121,122,

123, de la Ley de Contratación del Estado y artfculos 2O2 al 206 de su Reglamento. El valor

conespondiente a esta orden de cambio se financiará de la estruclura presupuestaria:

Programa 03.01.01, Código 188, Objeto del Gasto 471ü).0'1. Los conceptos y valores que

soportan estia orden de cambio están detallados en el documento denominado 'ORDEN DE

CAMBIO No. 01' y se fundamenta en los siguientes documenios:

1) Nota de remisión de la Orden de Cambio No. 1 de fecha 20 de febrero de 2017 presenlada

por el lngeniero Raúl Barahona Lara en su condición de Gerente General de la empresa

Construciora INGENIERÍA BARMEND, S. de R. L. a la lngeniera Carmen Lastenia Flores

Santos, Secretaria EjeaÍiva de Administración de Proyectos de lnfoaestruciura SEAPI,

adjuntando los siguienies documentos:

a. Cuadro de cantidades de obra y presupuesto de la Orden de Cambio No. l, en dondd

se detallan las actividades que aumentan y disminuyen (cantidades de obra y valor),

obras nuevas y el resumen de la obra modificada. Documento firmado y sellado por

Contratista y el Supervisor del proyeclo.

b. Fichas de Prec¡os Unitarios de las ac{ividades nuevas y Memoria de Cálculo

conespondientes a la Orden do Camb¡o No. 1.

2) JUSTIFICACIÓN Oe ta Orden de Cambio No. '1, de fecha veintisiete de febrero de 2O17,

detallando las justificaciones y recomendac¡ones técnicas, que fundamentan la respediva

Orden de Cambio No. 1 firmado y sellado porla supervisión del proyecto.

3) CERTIFICACIÓN de la Orden de Cambio No. 1 de fecha veintisiete de febrero de 2017

presentada por la supervisión del proyecto, en donde se manifiesta qué la Orden de

Orden dE Camb¡o No. I d6l Contrato de Construcción No. CC{9201&SEAPI-UMH del Proyecto:
'Laboratorio de Lenguas Extranjeras, Cerfro Universitario Regionalde Occidente CUROC'. Página Z
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nrcronÍ,1

Cambio No. 1 Presentada por la empresa lngeniería BARMEND S. de R.L. es procedente

debido a que las actiüdades se verificaron en el sitio del proyecto.

En cumplimiento a lo establecido en la Cláusula Décima Quinta del contrato y en el artículo '103

de la Ley de Contratac¡ón del Estado y 240 de su Reglamento, EL CONTRATISTA deberá
ampliar el valor de la Garantfa de Cumplimiento de contrato a fin de adaptarla a esta Orden de
Cambio, t€niendo como base el saldo del contrato que estuviere por ejecutarse, siempre que lo
anterior hubiere s¡do ejecutado satisfactoriamente. Es entendido que no se efectuará ningún
pago relacionado con esta Orden de Cambio, si no se presenta el endoso de la garantía

cumplimiento de contrato.

de

En fe de lo anterior firmamos en triplicado la presente Orden de Camb¡o No. 'l del Contratoiffiffi;
Construcción No. CC4$2016-SEAPI-UMH en la Ciudad de Tegucigalpa, Municipio dE9ffio-
Distrito Central, a los 

-dto9 - 
(.2-) dfas del mes de- rhar. fu ---de dos mil

diecisiete (20171.

CERTIFICA:

Orden de Cambio No. I del Confato de Consüucción No. CC-0$201&SEAP|-U¡.|AH det Proyecto:
'Laboratorio de Lenguas Elran¡aras, Cenlro Un¡varsÍlario Rggionalde Occ¡dente CUROC'. Página 3
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MODIFICACIÓH tto. t

CONTRATO DE CONSTRUCC¡ÓN NO. CC-I O.2OI6€EAPI-UNAH

"CONSTRUCC¡ÓN LINEA DE BOMBEO AL TANQUE ELEVADO, SISTEMA
H¡DROSANITARIO C!UDAD UN¡VERSITARIA"

cELEBRADo ENTRE LA uNtvERs¡DAD NACIoNAL lurÓnoml DE HoNDURAS Y LA
ETPRESA INGENIEROS CALONA DE HONDURAS, S. DE R. L. DE C. V. (!NCAH)

Nosotros JUUETA CASTELLANOS RUIZ, mayor de edad, soltera, hondureña, Licenciada én

Sociolog¡a, de este domicilio, con Tafleta de ldentidad nrimero 1518-1954-00075' actuando

en mi condición de Redora y Representante Légal de la Universidad Nacional Autónoma.de

Honduras (uMH); nombrada para tal cargo según consta en el Acuerdo Número No. 0'13-201$

JDU-UMH, emiüdo por la Junta de Dirección univecitaria (JDU), según punto de Acta

preparado en la Agenda de la sesión oxtraord¡naria de fecha 20 de septiembre de 2013, que en

adelante me denominaré EL CONTRATANTE, por una parte, y por la otra parte ABRAHA¡|

ANTOl.llO CALONA HERRERA" mayor de edad, casado, hondureño, lngeniero Elec-tricista, con

Tarjeta de ldentitlad nrimero 0501-196G09935, en mi condic¡ón de @rente General de la
Empresa lngenieros Calona de Honduras, S. de R. L. de C. V. (INCAH)' nombrado mediante

Esc¡itura Priblica nrjmero 379 de fecha 23 de agosto de 2008, lnstrumento autorizado por el

Notario Marco Aurelio Castro Hemández, inscrita en el Reg¡stro Mercanül de Francisco Moraán

Centro Asociado l.P bajo el Númem 34, Tomo 740 del Registo de Comerciantes Soc¡ales, con

fecha 6 de ociubre de 2010, que en adelante me denominaré, EL CONTRATISTA embos en

pleno goce y ejercicio de nuestros derechos cMles y con sufic¡ente capacirJad legal para la

realización de esto ado y amparados en los doq¡mentos: CERTIFICACÉN MODIFICACIÓN No.

01 y JUSTTFTCACTONES DE l-A MODIFICAC$N No. 01 emitidas por el Supervisor del proyec{o

en feclia trece de mazo de 2017, hemos convenido suscribir la Modificacir5n No. I al contrato de

Conslrucción No. CG1S20I6-.SEAP|-UMH, bajo las cláusulas y condiciones s¡guientes:

CLAUSULA PRIIiERA: Con fecha 30 de noviembre de 2016 se susc¡ibió el Contrato de

Construcc¡ón No. CC-1G2Q|ÑEAPI-UMH 'Construcción Lfnea de Bombeo Al Tarque

Elevado, Sistema Hidrosanitario Ciudad Unive¡sitada', por un valor inicial de S¡ete M¡llones

Seiscientoe Cuarenta y Nueve Mil Ciento Sesenta y Dos Lempiras Con Cuarenta y Seis Centavos

(L 7,649,162.46) y un plazo inicial de ejecución de Noventa (90) dÍas calendario a partir de lf
iecha esüpulada en la orden de lnicio el 20 de diciembre de 2016. cláusulA SEGUNDA:

-

2OíG,SEAP|-UI\|¡AH y en virtud de la Certificación y Justificac¡ones, documentos emitidos por el

Supervisor del proyec,to hemos convenido ampliar el plazo de ejeatción de las obra§ en Cuarcnt
y Siete (47) dlas catendar¡o, resuJtando un nuevo plazo para hacer entrega del trabajo final de

Tro¡nta y Siete (137) dlas calondarlo a partir de la fecha de efectiv¡dad de la Orden de

w HHésaniiarlo ciudad UnhrcrEitari¡¡'ctcr{ ;
lE{-'1-N4T áo,'fuy

ds Bombeo al
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lnicio mencionada en la Cláusula Primera de esta Modificación, siendo la nueva fecha de

finalización del contrato el c¡nco (5) de mayo de 2O17. CLAUSULA TERCERA: En cumplimiento

a lo establec¡do en la Cláusula Décima Quinta del contrato y el artfculo 105 de la Ley de

Contratac¡ón del Estado y 240 de su Reglamenlo, EL CONTMTISTA deberá ampliar la vigencia

de la Garantla de Anticipo de manera que ven:za en la nuera fecha de finalización de las obras

una vez amortizado el 100% del mismo. Es entendido que no se efec'tuará ningún

relacionado con esta Modificación, si no se presenta el endoso de la garantfa de I

CLAUSULA CUARTA: La presente documentación se regirá por las cláusulas aquf

"n 
to no previsto se sujetará a las cláusulas del contrato original. En fe de lo anteíor y

d6 acuerdo.con el contenido de las cláusulas de esta Modificación, firmamos en triplicado, en la

ciudaddeTegucigalpa,Municipiodel DistritoCentral,alos ?4(< (/ffdhsdel mes

de 
--t77A/'P - 

del año dos mil diecisiete (2017).

,(H*^*M"
/ CONTRATANTE

(
'-,}ry§:,.-ú

ldo 'Construccl'n Llnes ds Bombao al Tenque Elovado' SÉEna
xÉm¡snitario C¡,rdad UnilrcBitgfia' Pág¡ne 2
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CONTRATO DE CONSTRUCCIÓN NO. CC.O4.2OI7§EAPI-UNAH.

"coNsrRucc¡ót¡ liluRo PER¡METRAL y PoRTALES DE AccEso EN UNAH-vs"

cELEBRADo ENTRE LA UNTvERStDAD NActoNAL AUTóNotr¡r DE HoNDURAS

(UNAH) y LA EMeRESA lr.¡ceNlrRh ELEcrRor¡tEcÁt¡lce v col.lstRuccrórl oe
oBRAS C|V|LES, S. DE R. L. DE C. V. (INGELCO)

Nosotros JULIETA CASTELLANOS RUíZ, mayor de edad, soltera, hondureña,

Licenciada en Sociología, de este domicilio, con.Tarjeta de ldentidad número 1518-1954-

00075, actuando en mi condición de Rectora y Representante Legal de la Universidad

C Nacional Autónoma de Honduras (UNAH); nombrada para tal cargo según consta en el

Acuerdo Número No. 01320'13-JDU-UNAH, emitido por la Junta de Dirección

Universitaria (JDU), según punto de Acta preparado en la Agenda de la sesión

efraordinaria de fecha ve¡nte (20) de septiembre de 2013, que en adelante me

denominaré EL CONTRATANTE, por una parte, y por la otra parte CESAR AUGUSTO

cARcÍA VELÁSOUEZ, mayor de edad, casado, hondureño, con Tarjeta de ldentidad

número 1804-1961-00154, lngeniero C¡v¡l con camet de colegiación CICH No. 00729 y del

domicilio de San Pedro Sula, ac{uando en mi condición de Gerente General y

Representante Legal de la Empresa INGENIER¡A ELECTRoMECANICA

coNsrRucctÓN DE oBRAS CIVILES, S. DE R. L. DE C. V. (¡NGELCO),

mediante Escritura Pública número 646 de fecha 07 de junio de 1993,

autorizado por el Notario lsaac Blanco Merlo, inscrita bajo el número 18,996, Fol¡o '168,

L'

Tomo 13 del Registro de la Propiedad y Mercant¡l de San Pedro Sula, con fecha 13 de
jun¡o de 1993, que en adelante me denominaré, EL CONTRATISTA; ambos en pleno

goce y ejercicio de nuestros derechos civiles y con suficiente capacidad legal para la
realización de este acto, hemos convenido en celebrar el presente CONTRATO DE

CONSTRUCCIÓN NO. CC.04.2017-SEAPI-UNAH, 'CONSTRUCCIÓN MURO

PERTMETRAL Y PORTALES OE ACCESO EN UNAH-VS", adjudicado med¡ante

RESOLUoIÓN RU No. 1olo2-2o17 de fecha 17 de febrero de 2017 y Notificada la

Resolución mediante Oficio SG No. 076 de fecha 21 de febrero de 2017, que resultó del
proceso de contratación llevado a cabo bajo la modalidad de Licitación Pública

Nacional LPN No. 08-20í6§EAPI-UNAH, contrato que se regirá bajo las siguientes

CIáUSUIAS: CLÁUSULA PRIMERA: OEJETO, VALOR Y ESTRUCTURA

PRESUPUESTARIA. 9lielgjeLl§l0tfalC: Es la construcción del proyecto 'Construcción

Muro Perimetral y Portales de Acceso en UNAH-VS", ubicado en el Campus de UNAH-

Valle de Sula, San Pedro Sula, Departamento de Cortés. El presente contrato incluye el

sum¡n¡stro de todos los materiales, equipo, accesorios, transporte, mano de obra y todo lo

necesario en la construcción, según se detalla en los Documentos de L¡c¡tac¡ón. ElgI

Contraio de Construcción cc{+2017-sEAPt-UNAH 'Construc€ión Muro Perimgtral y Portales de Acceso en UMH-VS' Pág¡na 1
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g§|..1@!¡4Q: El valor del contrato es por la cantidad de CUARENTA MILLONES

TRESCIENTOS NOVENTA Y CINCO MIL TRESC]ENTOS CUARENTA Y DOS

LEMPIRAS CON SESENTA Y OCHO CENTAVOS (L ¡10,395'342'68), como se especifica

en el cuadro de cantidades de obra y Presupuesto, documento que se anexa y que forma

parte integral del presente Contrato. Estructura Presupuestaria: El valor de este contrato

será linanciado de la siguiente estructura presupuestaria: Programa 03.01.0'1, Código ,l82,

objeto del Gasto 47100.01 y estará sujeto a la asignación presupuestaria aprobada de

cada año, debiendo tomarse las previsiones necesarias para atender en su momento el

pago de tas.obtigaciones conespondientes. CLÁUSULA SEGUNDA: SIGNIFIGADO DE

LAS PALABRAS. En este contrato las palabras y expresiones tendrán el m¡smo

significado que respectivamente se les ha asignado en las condiciones Generales y

Especiales del Contrato del Pliego de Condiciones, que forman parte de este Contrato y

se leerán e ¡nterpretarán como parte del m¡smo. CLÁUSULA TERCERA: PAGOS AL

CONTMTISTA. EL CONTMTANTE por este medio se compromete a pagar a EL

CoNTRATISTA como retribución por la ejecución y terminación de las obras y la

subsanación de sus defectos, el valor del contrato o aquellas Sumas que resulten

pagaderas bajo las disposiciones del mismo en el plazo y en la forma establecida en éste.

En consideración a los pagos mensuales que EL CONTMTANTE hará a EL

CoNTRATISTA, éste último se compromete con EL CONTRATANTE a ejecutar y

completar las obras y a subsanar cualqu¡er defecto de las mismas de conformidad con las

disposiciones del contrato y todos los documentos que forman parte de él como si

estuvieran insertos en el mismo. CLÁUSULA CUARTA: FORMA OE PAGO. Todos los

pagos se realiza¡án a través de la Tesorería General de la UNAH, mediante cheque a

favor de la empresa lngenierÍa Electromecánica y Construcción de Obras Civiles, S. de R.

L.deC.V.(INGELCO).Aú!S!E:ELCONTRATANTEentregaráaELCONTRATISTAun
anticipo por valor de sEls M]LLONES CINCUENTA Y NUEVE ttilL TRESCIENTOS UN

LEMPTRAS CON CUARENTA CENTAVOS (L 6,059,301.40), equivalente al quince por

ciento (15%) del valor total de este Contrato, previo cumplimiento de los requisitos

siguientes: a) Que este Contrato haya sido plenamente formalizado; b) Que se hayan

recibido y aceptado por parte de EL CONTRATANTE las corfespond¡entes gafantías;

c) Que se haya presentado el programa detallado de ejecución de la obra en MS Project y

el programa de desembolsos. d) Que se haya presentado constancia de Registro del

Contrato en la Cámara Hondureña de la lndustria de la Construcción' CHICO. El

estará destinado exclus¡vamente a gastos de mov¡l¡zac¡ón y a su inversión en

equipos o servicios directamente relacionados con la ejecuc¡ón de la obra. EL

CoNTRATISTA deberá presentar a EL CONTMTANTE informes de las activ¡dades en

las que invirtió el anticipo, mismos que deberán ser revisados y aprobados por la

Supervisión. En caso de utilización comprobada del ant¡c¡po para fines distintos del

contrato ¿e constrrcc¡ón cc,o4-2017-sáPLUNAH 'cOnstrucc¡ón Muro Perimetral y Portales de Acceso en UNAH-VS' Página 2
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proyecto EL CONTMTANTE procederá a exigir su devolución a EL CONTRATISTA.

paso de las Estimaciones: EL CONTMTANTE, efectuará pagos a EL CONTRATISTA

de acuerdo al avanc¡ del proyecto, estos pagos se harán mediante la presentación de

estimaciones mensuales por el Contratista, revisadas, aprobadas y certificadas por el

supervisor de la obra. Previo al pago de la primera estimación, EL CoNTMTISTA

deberá presentar los seguros de acuerdo a lo establecido en el Pliego de Condiciones.

valor de liateriales v/o Eouipos Almacenados: EL CONTMTANTE pagará a EL

CONTMTISTA hasta el 90% del valor de los materiates y/o equipos almacenados en el

sitio, para ser usados en la obra y se suietará a las regulaciones establecidas en el Pliego

de Condiciones y en la Ley de Contratación del Estado y su Reglamento. CLÁUSULA

s.l.NIA:RETENcloNEs.Lasretencionesqueseharándecadapagoporestimaciónde
obra, son las sigu¡entes: a) De cada estimación presentada por EL CONTMTISTA y

pagada por EL CONTRATANTE se deducirá el quince por ciento (15olo) del valor de la

misma en concepto de amortización del antic¡po, de modo que cuando el proyeclo

presente un avance físico financiero del cien por ciento (t00%) éste se encuentre

utilidades reportadas por el Contrat¡sta en su oferta, en concepto de lmpuesto Sobre la§

Renta, excepto que el Contratista presente la constancia emitida por la Comisionada|

Presidencial Adm¡nistración Tributaria antes Dirección Ejecutiva de lngresos (DEl), dez

estar sujeto al régimen de pagos a cuenta y constancia actualizada 6¿ sslvs¡eia 'b,
'l

c) Amortización del valor pagado por materiales y/o equipo almacenado en el sitio, en

ta medida que éste vaya siendo utilizado en la obfa. CLÁUSULA SEXTA: PLAZO DE

EJECUCIóN. El plazo de ejecución de las obras objeto de este Conlrato es de

( doscientos cuarenta (240) días calendar¡o, a part¡r de la fecha estipulada en la orden de

inicio em¡tida por EL CONTRATANTE y entregada a EL CONTMTISTA. gIUSULA

@: oRDEN DE lNlClO. EL CONTMTISTA estará obl¡gado a iniciar las obras

contratadas al recibir la Orden de lnicio, la cual será emitida por EL CONTRATANTE

dentro de los quince ('t5) dias calendario sigu¡entes a la fecha de entrega del ant¡cipo;

siempre que se cumpla con los requisitos establecidos en el artículo 68 de la Ley de

Contratación det Estado. CLÁUSULA OCTAVA: MULTAS POR ATMSOS. Por cada día

calendario de atraso en la entrega completa del proyecto, EL CONTRATISTA pagará en

concepto de multa el 0.18% del monto total del contrato, de acuerdo a lo establecido en el

artÍculo 72, párrafo tercero, de las D¡spos¡c¡ones Generales para la Ejecución del

presupuesto General de lngresos y Egresos de la Repúbl¡ca, para el ejercicio fiscal 2017.

CLÁUSULA NovENA: supERvlstÓN. EL ooNTRATANTE nombrará al Supervisor de

las Obras y éste tendrá las facultades del Gerente de Obras definido en las Condiciones

Generales del Contrato del Pl¡ego de Condiciones, además de las atribuc¡ones,

Kj
-;1':

cc¡+zotz-sE¡pl-uuH'Construcc¡ón Muro Perimeral y
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obligaciones y responsabilidades establecidas en los artículos 217 , 218 y 2 19 del

Reglamento de la Ley de Contratación del Estado y las establecidas en los respeclivos

Términos de Referencia. CLÁUSULA DECltt A: DOCUMENTOS QUE FORmAN PARTE

DEL CONTRATO. Los siguienles documentos constituyen parte del contrato, por lo tanto

se han de tomar mutuamente explicativos uno del otro: a) Notificación de la Adjudicación,

b) oferta presentada por el contratista y aprobada por el contratante, c) Pliego de

Condiciones, Enmiendas y Aclaraciones de la Licitac¡ón, d) Condiciones Generales y

Especiales del corilrato, e) Especificaciones Técnicas y Especiales, f) Planos, g) Lista de

Ac{ividades y Cantidades de Obra (Presupuesto de la Obra), h) Garantías presentadas por el

contratista, i) orden de lnicio, i) Modificaciones al contrato, k) Documentos de

precalificación y l) lnforme de Análisb y Evaluación de las Ofertas. CLÁUSULA DÉCIMA

@EBA: REA,USTE POR INGREilIENTO DE COSTOS' EL CONTRATISTA

expresamente reconocerá que su propuesta fue hecha en base a los precios o costos de

los materiales de construcción, mano de obra y equipo a la fecha de la licilación del

proyecto, por lo tanto, las alzas en los precios y costos que se efectuaren con

EL CONTRATISTA por EL CONTRATANTE previa solicitud escrita y justificada.=

presentada por EL CONTRATIsTA al supervisor de la obra, quien aprobará y certificad

dicho pago, el cual estará sujeto a la aprobación de EL CoNTMTANTE, siempre s
cuando se compruebe el ingreso de dichos insumos al proyeclo. Para el reajuste deí-'2

contrato por incremento de costos, se seguirá el proced¡miento para el reconocimiento de

mayores costos o ajuste de precios por fórmula que se describe en el Acuerdo

No. A-003-2010 del Poder Ejecut¡vo publicado en el Diario La Gaceta de fecha 20 de

enero de 20,10, procedimiento que es parte de los Pl¡egos de condiciones de la

l¡citac¡ón del proyecto. Para efectos de escalamiento de precios, se utilizará como

referencia los precios de los insumos de los cuales tiene registro la Cámara Hondureña

de la lndustria de la construcción (cHlco), vigentes para la zona del proyec{o

correspondientes a un período de quince (15) días antes de la recepción de las ofertas y

al precio conespondiente al periodo de la estimación de la obra bajo ajuste, exceptuando

aquellos insumos de los cuales la cHlco no lleva registro de seguimiento de las

fluctuaciones de precios; en este caso se tomará como referencia el precio ind¡cado en la

ficha de precios unitarios presentado con los documentos que conforman la oferta, mismo

que deberá estar respaldado con la cofrespondiente cotización y las facturas de compra

realizadas por EL CONTRATISTA. S¡ no se presentan las cotizaciones, EL

ooNTRATANTE no reconocerá el ajuste de precio de los mater¡ales solicitado. se

exceptúan det reconocimiento de ¡ncrementos los materiales que hub¡eren sido adquiridos

con el anticipo recibido por EL CONTRATISTA o los que le hubieren sido pagados con

anticipación. El Reajuste Por lncremento de Costos formará parte de cada estimación

7t
lÉ

¿Ea-rortsEAPtuNAH 'Construcc¡ón Muro Perimetral y Portales de Acceso en

posterioridad a la fecha de la licitación y durante la ejecución del mismo, serán pagados a
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presentada por EL CONTMTISTA dentro del período conespondiente a la misma.

CLÁUSULA DÉChtA SEGUNDA: ilTODIFICACIóN DEL CONTRATO. EL

CONTMTANTE sin invalidar el Contrato puede ordenar cambios en la obra dentro del

alcance general del Contrato, consistentes en adiciones, cancelaciones y otras

modiflcaciones, en base a lo establecido en la Ley de Contratación del Estado y su

Reglamento. Cualquier aumento o disminución en la cuantía de las prestaciones previstas

originalmente en el Contrato, siempre que no excedan del diez por ciento (10%) de su

valor, se harán mediante órdenes de cambio emitidas por EL CONTMTANTE, previa la

reserva presupuestaria correspondiente en el caso de incremento del valor original. Si la

modificación total excediere del porcentaje indicado, o variare el plazo contractual, las

partes suscribirán una modificación al contrato, que se someterá a las mismas

formalidades del contrato original. Toda modificación deberá ser debidamente

fundamentada y prOcederá cuando concunan c¡rcunstanc¡as imprev¡stas al momento de la

contratación o necesidades nuevas, de manera que esa Sea la única forma de satisfacer

el interés públ¡co perseguido. El valor de las modificaciones acumuladas no podrán

exceder del veinticinco por ciento (25oÁ) del valor inicial del Conkato o referirse a objeto o

materia d¡ferente al originalmente previsto. CLÁUSuLA DÉC¡MA TERCERA, ..-o*ilq,._
MOD¡FICAC|óN DE PLAZO. Si EL CONTRATISTAtwiere atrasos en cualquier momento o"'ZÁS1
durante la ejecución del proyecto por cualquier causa atribu¡ble a EL CONTRATANTE, §
éste aprobaÉ modificaciones para reajustar el plazo de ejecución en los s¡gu¡entes casos: I
a) Cuando las modificaciones representen variaciones del presupuesto de la obra, \
il ;:# Jt#;; ';";"ft;#ffiffi; #;;;;J;,;;;; ",;
(cambios ordenados en el trabajo, confl¡ctos laborales intemos del Contratante que

impliquen intem.rpción en la ejecución normal de los trabajos, tiempo lluvioso debidamente

registrado, entre otros) y c) Las demás permitidas en la Ley de Contratación del Estado y

su Reglamento, previa Certificación del Supervisor. EL CONTMTISTA deberá solicitar

por escrito la modificación del plazo de entrega de las prestaciones objeto del Contrato,

dirigida a EL CONTRATANTE a través de la Supervisión dentro de un plazo no menor de

diez (10) días calendario antes del vencimiento del plazo contractual. CLÁUSULA

DÉCIMA CUARTA: RECORTE PRESUPUESTARIO. Se puede dar lugar a la resolución

del contrato, en caso de recorte presupuestario de fondos en aplicación a lo dispuesto en

el Decreto Legislat¡vo 171-2016, Capítulo lV, Disposiciones Generales para la Ejecución

del Presupuesto General de lngresos y Egresos de la República para el ejercicio fiscal

20 f 7, artículo 74, el que l¡teralmente dice:. "En todo contrato financiado con fondos

externos, la suspens¡ón o cancelación del préstamo o donación, puede dar lugar a la
rescisón o resolución del contrato, srn más obligac¡ón por pa¡te del Estado, que al pago

conespondiente a las obras o servicios ya eiecutados a la fecha de vigencia de la
rescisión o resolución del contrato. lgual sucederá en caso de recoñe presupuestar¡o de

Contraio de Construcc¡ón CC{4-2o17§EAPLUNAH 'Constfucción Muro Pe.imetral y Portales de Acceso en U¡|.¡AH-VS' Página 5
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fondos nacionales gue se efectúe por razón de la situación económica y financiera del
país, la estimación de la percepc¡ón de ¡ngresos menores a /os gasfos proyectados y en

caso de necesidades ¡mprevi§as o de emergencia." CLÁUSULA DÉclilA QUINTA:

GARANTíAS. EL CONTMTISTA se obliga a presentar las garantías siguientes:

a) carantía de Ant¡cipo. Equivalente al cien por ciento (100%) del valor del anticipo. El

anticipo será deducido mediante retenciones a partir del pago de la primera el¡mac¡ón de

obra ejecutada, en la misma proporción en que fue otorgado. En la última estimación se

deducirá el saldo pendiente de dicho anticipo. La vigenc¡a de esta garantía será por el

mismo plazo de la ejecución de las obras de este Contrato y concluirá con el reintegro

total del anticipo. El valor de dicha garantía deberá ser por SEIS MILLONES CINCUENTA

Y NUEVE MIL TRESCIENTOS UN LEMPIRAS CON CUARENTA CENTAVOS

(L 6,059,301.40); b) Garantía de Gumolimiento. EL CONTMTISTA, una vez suscrito el

Contrato, proporcionaÉ a EL CONTMTANTE una Garantía de Cumplimiento por el quince

por ciento (15%) del valor del Contrato y estará vigente a partir de la orden de inicio hasta

tres (3) meses después del plazo previsto para la ejecución de la obra y que se haya

suscrito el Acta de Recepción Definitiva. El valor de dicha garantía es por. Seii ,,.oH%
MILLONES CINCUENTA Y NUEVE MIL TRESCIENTOS UN LEMPIRAS CON.'tládS!
CUARENTA CENTAVOS (L 6,059,301.40). Si exist¡eren ampliaciones en el plazo d§
ejecución o en el valor del Contrato, EL CONTRATISTA se obliga a ampliar la garantí{
conespond¡ente, la cual deberá ser presentada una vez formalizada la ampliacióniconespond¡ente, la cual debera ser presentada una vez lormallzaoa la ampllaclon -,,-

respectiva;c)@Porelcincoporciento(5%)delvalordel.

7
\F

Contrato, con una vigencia de un ('l) año a part¡r de la fecha de la Recepción Definitiva del

proyecto, la cual sustituirá la Garantía de eumplim¡ento de Contrato. Asimismo, todos los

documentos de garantía deberán contener la Cláusula Obligatoria establec¡da en los

L Formatos de Garantía que forman parte de los Pliegos de Cond¡c¡ones (Sección lX

'Formatos de Garantías'). La no inclusión de esta cláusula facultará a EL CONTMTANTE

a no aceptarla y devolverla a EL CONTMTISTA. Las garantías o fianzas emitidas a favor

del BENEFICIARIO serán solidarias, incondicionales, inevocables y de realización

automática y no deberán ad¡c¡onarse cláusulas que anulen o limiten la cláusula

obligaroria. cLÁusuLA DÉclillA SEXTA: PERSONAL DEL CONTRATISTA. EL

CONTRATISTA deberá contratar el personal técnico, auxiliar, administrativo y de campo,

en los mismos términos que se establecen en el Pliego de Condiciones de la Licitación,

¡ncluyendo lo establecido en las Enm¡endas y Aclaraciones. El representante de EL

CONTRATISTA, responsable en el sitio de las obras, será el Residente de Proyectos. La

no presencia del Residente de Proyectos y demás personal ¡ndicado, dará lugar al

Supervisor a suspender la ejecución de la obra, sin derecho por ello, a otorgar ampliación

de t¡empo contractual y si el caso persistiera, a recomendar a EL CONTMTANTE a

través de la Secretaría Ejecutiva de Administración de Proyectos de lnfraestructura,

Sdc
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SEAPI, a resolver el Contrato y hacer efectiva la ejecución de la garantía de cumplimiento

para compensar daños y perjuicios ocasionados por EL CONTMTISTA. El personal de

EL CONTRATISTA será aprobado, por esoito, por EL CONTMTANTE a través de la
Supervisión y la SEAPI. Todo el personal técnico deberá estar inscrito en su respec{ivo

colegio profesional y acreditar su solvencia con el mismo. El Contratista deberá solicitar la

hoja de antecedentes penales, al personal técnico, aux¡l¡ar, administrativo y de campo

previo a su contratación. cLÁusuLA DÉclMA sÉPrMA: REcEPclÓN DE LA oBRA.

Terminada sustancialmente la obra, a requerimiento de EL CONTRATISTA, EL

CONTMTANTE procederá a su recepción provisional, previo informe del Supervisor

designado. EL CONTMTANTE, habiendo sido notificado por el Supervisor que las obras

se encuentran en estado de ser recibidas, éste podrá asistir o hacerse representar, todo lo

cual se consignará en acta suscrita por los representantes del Contratante, el Superv¡sor

designado y el representante designado por el Contratista en el proyecto. La recepción

procederá siempre que la obra esté de acuerdo con los planos, especificaciones y demás

documentos contractuales. Si de la inspección resultare necesario efectuar conecciones

por defeclos o detalles pendientes, se darán instrucciones precisas al Contratista, para

que a su costo proceda dentro del plazo que se señale, a la reparación o terminación de _.§rL 
A&r¿

acuerdo con los planos, especificaciones y demás documentos contractuales. CUÁUSUU*rffiT,
oÉctitA ocrAvA: lNspEcc¡óN y cERTtFtcADo FINAL. At recibo de not¡ficación eo§/m"f
escrito de que el proyec{o está l¡sto para inspección y aceptación final y al recibo de lE

última sol¡citud de pago, el Supervisor y el Contratante, harán con prontitud l§
comprobaciones y revis¡ones finales. Si de la ¡nspección se encuentra que el trabajo efc
aceptable y que éste ha s¡do totalmente ejecutado, previo dictamen del Supervisor, se

efectuará la recepción def¡nit¡va de la obra, mediante acta suscrita de manera similar a la

recepción provisional y prontamente el Supervisor extenderá un certificado final de pago,

declarando que de acuerdo a su juicio las obras han sido finalizadas de conformidad con

los términos y condiciones del contrato, los planos, especificaciones y demás documentos

contractuales y que el saldo completo que se adeuda al Contratista anotado en dicho

certilicado final es pagadero. Efectuada que fuere la recepción definitiva de las obras, EL

CONTRATISTA deberá: a) Sustituir la Garantía de Cumplimiento por la GarantÍa ¿e .f -I, :
Calidad de Obra, b) Entregar a la SEAPI el Libro de Bitácora, c) Entregar los planos r' iii "
f¡nales conforme a obra ejecutada, y d) Entregar una copia del aviso publicado en dos (2) Á§.s¡ñ
diarios de mayor circulación nacional, donde se informe que el proyecto ha sido finalizado. //>e '1

cLÁusuLA DÉclMA NovENA: LIQUIDACIÓN. Recib¡da defin¡tivamente la obra, se

procederá a la liquidación f¡nal de los asPectos económicos del Contrato, con intervención

del Contrat¡sta, del Supervisor designado y del Contratante a través de la SEAPI, de todo

lo cual se levantará un acta. EL CONTRATANTE, deberá aprobar la liquidación y ordenar

el pago, en su caso, del saldo resultante, debiéndose otorgar los finiquitos respect¡vos.
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ctÁusuue vlcÉslmt: cAUSAS oE nesoluc¡óN DEL coNTRATo: son causas de

resolución del presente Contrato, las establecidas en los artículos 127,128 y 129 de la Ley

de Contratación del Estado y 253 al 263 de su Reglamento. GLÁUSULA VIGÉSIMA

EE!üEBA: INTEGRIDAD. En cumpl¡m¡ento a lo establec¡do en la Ley de Transparencia y de

Acceso a la lnformación Públ¡ca y su Reglamento y con la conv¡cción de que, solamente con

el esfuezo conjunto de la Administración Pública y el Sector Privado, podemos instaurar una

cultura de transparencia y de rend¡c¡ón de cuentas, fortalec¡endo de esa forma las bases del

estado de derecho, nos comprometemos a mantener el más alto n¡vel de conducta ética, así

como los valores de nuestra sociedad como ser: INTEGRIDAD entend¡endo como elementos

esenciales de está, las cualidades personales de honestidad, sinceridad, probidad, ausencia

de prácticas corupüvas y el cumpl¡m¡ento de las leyes y reglamentos del pafs, nos

comprometemos además a Ser LEALES con nuestra contraparte, cumpliendo fielmente con lo

establecido en el contrato, entregando en el üempo pactado, por parte de los contratistas, un

trabajo de calidad mínima equ¡valente al ofertado y a nosotros adjudicado, a fin de que las

instituc¡ones del estado generen oc/nfianza pública en sus actuaciones y cumpl¡endo, por parte

de la enüdad contratante, con las obligaciones establecidas en el contrato y en los

documentos que formen parte del m¡smo, en forma ágil y oportuna; siendo EQUITATIVOS en

la práctica de las metodotogías a desanollarse y apegados totalmente a las buenas prácticas,

siendo ToLERANTES con las personas que fepresenten a nuestras contrapartes en el

cumpllm¡ento de este contrato y que muestren puntos de vista diferentes a los nuestros,

siendo IMPARCIALES es decir actuando con objetividad y profes¡onalismo, sin permiür que

nuestros intereses financieros, o de otro tipo comprometan o den la impres¡ón de

comprometer la labor contratada, s¡endo DlscRETos con la infomac¡ón confidencial que

manejamos, absten¡éndose de dar declaraciones públicas sobre la misma. Por lo que

aseguramos que ninguna persona que astué en nuestro nombre y representación realiza¡á'.

a) P[áClic¿-glef§fiiya, entendiendo ésta como perjud¡car o causar daño, direcla o

ind¡rectamente, a cualquier parte o a Sus bienes para ¡nfluenciar las acciones de una parte; de

conformidad a lo que determ¡na el Código Penal en sus artículos 206 al 209. U) PfáCtiCa

EJaldulg¡la, entendiendo ésta como aquella en la que alguien con nombre supuesto, falso

título, influencia o calidad s¡mulada, abuso de confianza, fing¡éndose dueño de bienes,

créditos, empresas, o negociación o valiéndose de cualquier artificio, astucia o engaño,

¡nduce a enor a otro en provecho propio o ajeno; de conformidad al artículo 242 del Código

Penal. c) Práct¡ca corruotiva, entendiendo ésta como aquella en la que se ofrece dar,

rec¡b¡r, o solicitar d¡recta o ¡ndirectamente cualquier cosa de valor para influenciar las acc¡ones

de la otra parte; de conformidad a lo que determina el Código Penal en sus artículos 361 al

366. d) Pfi&l¡§3lgll¡s9[ia, entendiendo ésta como aquella en la que existe un acuerdo

entre dos o más partes, real¡zado con la intenc¡ón de alcanzar un propós¡to inapropiado,

incluyendo influenciar en forma inapropiada las acciones de la otra parte; de conformidad a lo
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que determina el Cód¡go Penal en su artfculo 376. La transgresión de alguno de los

enunciados de esta cláusula dará lugar, en el caso de los contratistas, a la cancelación de la

inscripción en el Registro de Contraüstas o Proveedores del Estado, mediante el envío de

nota a real¡zarse por la enüdad ejecutora, acompañada de Certificación de la Resolución

Admin¡stfativa corespondiente o la sentencia que vuelve verdad legal la transgres¡ón

practicada. La transgresión de los principios rectores de esta cláusula, por parte de EL

ooNTMTANTE, dará derecho a EL ooNTRATISTA a solicitar la resolución del contfato de

mérito.Q@: INTERPRETACIÓN DE LOS CONTRATOS.

Cuando surgieren diferencias entre las partes acerca de la interpretación de alguna

estipulación contractual y no hubiere acuerdo, con riesgo de afectar el servicio público, EL

CONTMTANTE interpretará mediante acto adm¡nistrativo motivado, las cláusulas objeto

de la discrepanc¡a, resolviendo las dudas que resultaren. Esta potestad se ejercitará 9oÍ .-. i
medio de la Rectoría de la UMH, con audiencia de EL CONTMTISTA y sin perjuicio dP,'t ,'- ,

ir'l

los recursos legales que correspondan, para este efecto el Contratista renuncia a §ú- ;
|j,

domicil¡o y se somete al domicilio del Contratante. EL CONTMTANTE podrá diaar ás . ,

medidas provisionales que estime conven¡ente, hasta tanto se diluciden las controversia§;:i'jll

CLÁUSULA VtcÉSttrtA TERCERA: NORMAS APLICABLES: El presente Contrato se

regirá por lo establecido en sus cláusulas y demás documentos integrantes y en lo no

previsto se regirá por lo que establece la Ley de contratación del Estado, su Reglamento

y otras leyes aplicables. CLÁUSULA vlGÉslMA GUARTA: ASEPTASIÓN: Las partes

aceptamos el contenido de todas y cada una de las Cláusulas del presente Contrato y en

consecuencia nos comprometemos a cumplirlas en toda Su extens¡ón, en fe de lo cual y para

los fines legales conespond¡entes, firmamos en tripl¡cado,' en la ciudad de Tegucigalpao=

Municipio del Distrito central, a los nuevc (9) días del mes de marzo del año dos mi§1
9.

diecisiete (2017). iz:\ 2
6*tr§¡ z';

1".*rr.ro ',ll

CESAR
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